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ABSTRACT 

Since the Sangam Age, our people have been giving importance to food. Rice is one of 
the most important and important food items. It is also known that rice rice was cooked 
and eaten by the first varieties of rice. It is also known from Sangam literature that they 
cooked rice rice and ate it as Pori, tamarind rice and milk rice knowing the taste of rice. 
The Greeks who exported rice in ancient Tamil Nadu called it 'Arusa', which became 
'Rice' in English. Though the word 'rice' is so old, the form 'Ari' is found in the old Tamil 
dictionary 'Pingalandai'. Tulu, one of the Dravidian languages, also has the form of 'Ari'. 
In Malayalam, rice is still referred to as 'Ari' and hence 'Ali' is the earliest form of Tamil. 
They threshed the paddy and obtained rice from it. In Purananuru there is a report that 
dried paddy was made into strips and fed to elephants. This article will be aimed at 
introducing the way in which the Sangam people have cooked and eaten rice food. 

Keywords: Rice, Kaanam, Irungu, Quail Kanniarsi, Horseradial Rice, Samai Rice, Thine 
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முன்னுரை 

இயற்றகத் தாய் மனிதர்களுக்கு வழங்கிய உணவுப் ப ாருட்கள் எண்ணற்ைறவ. அறவ திட 
உணவாகவும், திரவ உணவாகவும் அறமந்துள்ளன. திட உணவுப்ப ாருட்கள் பகட்டித்தன்றம 
உறடயது. திட உணவுகள் ப ரும் ாலும்  ற்களின் துறணக்பகாண்டு தான் பமன்று தின்னுதல் 
இயலும். திட உணவுகறள, இயற்றகத் திட உணவுப் ப ாருட்கள், பெயற்றக திட உணவுப் ப ாருட்கள் 
இருவறகயாகப்  ிரிப் ர். ெில இயற்றக திடப்ப ாருட்கள் விறரவாக விழுங்குதல் முடியும் 
இயற்றகயாக நமக்கு கிறடக்கக்கூடிய இறல (கீறர), பூக்கள், காய்கள், கனிகள், விறதகள் கிழுங்கு 
வறககள் முதலியவற்றை இயற்றகத் திடஉணவுப் ப ாருட்களாக கருதுவர். இயற்றகயாக கிறடத்த 
உணவுப் ப ாருட்கறளக் பகாண்டு மனிதர்களால் பெய்யப் டும் உணவு வறககள் அறனத்தும் 
பெயற்றக உணவு வறககளு அடங்கும் அறவ ப ாரித்தல், வறுத்தல், புழுங்கல், அவித்தல், சுடுதல், 
கொறு, ஊன் ெறமத்தல்,  ண்டங்கள் முதலியன பெய்றை திட உணவு வறககளுள் அடங்கும் 
பதால்காப் ியா மர ியலில், 

“பமய்திரி வறகயின் வண்வறக உணவின்  

பெய்தியும் வறரயார்” (பதால் – ப ா.நூ.எண் 77.) 

எனக் குைிப் ிட்டு தமிழர்களின் எட்டு வறக உணறவப்  ற்ைி வறரயறுத்துள்ளார்.  
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இளம்பூரணார் தனது உறரயில் எட்டுவறக உணவுகளான பநல் காணம், வரகு, இறுங்கு, திறன, 
ொறம, புல், ககாதுறம என்று குைிப் ிட்டுள்ளார். இங்கு கூைப் ட்டுள்ள எட்டு வறக உணவில் 
ெங்ககால மக்கள் ொறம, இறுங்கு ககாதுறம தவிர மற்ை ஐந்து வறக உணறவயும் உண்டுகளித்தனர். 
இக்கால மக்கள் மற்ை மூன்று வறக உணறவயும் கெர்த்து எட்டு வறக உணறவயும் உண்டு வாழ்ந்து 
வருகின்ைனர். 

மனிதனுக்கு இன்ைியறமயாத உணவாகப்  யன் டக்கூடிய உணவு வறக எட்டு வறகப் டும். 
அறவயாவன பநல், புல், வரகு, திறன, ொறம, இறுங்கு, துவறர, இராகி என் னவாகும். இந்த 
எட்டுவறகக் உணவில் திறன பநல்,புல்,வரகு ஆகிய நான்கு ப ாருட்களும் ெங்க இலக்கியங்களில் 
இடம்ப ற்றுள்ளது. மீதமுள்ள நான்கு கூலங்கள்  ிற்கால இலக்கியங்களில் இடம்ப ற்றுள்ளன. 
இவற்றை அப் டிகய உண்ணாமல் உணவாகச் பெய்து  யன் டுத்தியுள்ளனர். ப ரும் ாலும் இவற்றை 
கொைாகச் பெய்து உட்பகாண்டனர். அத்தறக கொறு ெங்க இலக்கியத்தில் ப ற்றுள்ள இடத்றத 
அைிமுகப் டுத்துவகத இக்கட்டுறரயின் கநாக்கமாகும். 

 
அரிசி 

 ழந்தமிழ்நாட்டில் அரிெிறய ஏற்றுமதி பெய்த கிகரக்கர்கள் அதறன 'அருஸா' என்ைார்கள் 
அதறனகய ஆங்கிலத்தில் ரயிஸ் (Rice) என்று ஆயிற்று. அரிெி என்னும் பொல் இவ்வளவு  ழறம 
வாய்ந்ததாயினும்  ிங்கலந்றத என்ை  றழய தமிழ் நிகண்டில் 'அரி என்ை வடிவம் காணப் டுகிைது. 
திராவிட பமாழிகளுள் ஒன்ைான துளுவிலும் 'அரி' என்ை வடிவம் காணப் டுகிைது. மறலயாளத்தில் 
இன்றும் அரிெிறய 'அரி' என்கை கூறுகின்ைனர். ஆதலால் அரி' என் கத தமிழின் ஆதி வடிவம்' 
எனலாம் என்று உறரயாெிரியர்கள் கண்ட பொற்ப ாருள் நுண்றம விளக்கம் ( .எண்-16)-ல் 
குைிப் ிட்டுள்ளனர்.  

பநல்றலக் குற்ைி அதிலிருந்து அரிெிறயப் ப ற்ைனர். காய்ந்த பநல்றலத் தீற்றுக் கவளமாக்கி 
யாறனக்கு உணவாகக் பகாடுத்தனர் என்ை பெய்தி புைநானூற்ைில் காணப் டுகிைது. 

''குற்று ஆனா உலக்றகயான்” (புைநானூறு. ா.எ.22) 

என்ை புைநானூற்று வரியின் வாயிலாக பநல்றலக் குற்ைி அரிெி ஆக்கி உண்டனர் என் றத 
அைிந்துபகாள்ள முடிகிைது. ெங்ககால மக்கள் சுறவயும். ெத்துக்கள் குறையாத வறகயிலும் 
உ கயாகப் டுத்தியுள்ளனர் என்ைச் பெய்திறய. றகக்குற்ைலரிெிறயகய 

"பதாடிமாண் உலக்றகப்  ரூஉக் குற்ைரிெி” (புைநானூறு. ா.எ.399) 

என்ை புைப் ாடல் வரி பதளிவுப் டுத்துகிைது. இதற்கு மாைாக  ிற்காலத் தமிழர் பநல்றலப் 
புழுக்கியும் உலர்த்தியும் அரிெியாக்கி உணவாகக் பகாள்வர். ஆனால் திறன, ொறம, வரகு 
க ான்ைவற்றை வறுத்து இடித்து அரிெியாக்கி உணவாகக் பகாண்டனர். 

"கிம்புரியின் பகாம்ப ாடித்து பவம்புதிறன இடிப்க ாம்" (திருக்குற்ைால குைவஞ்ெி . ா.எ.84) 

என்ை குற்ைாலக் குைவஞ்ெிப்  ாடல் வரி இதறனக் குைிப் ிட்டுக் காட்டுகிைது. ெங்க 
இலக்கியங்களும் திறனறய இடித்கத மக்கள்  யன் டுத்தினர் என் திறன, 

''உண்ணுநர்த் தடுத்த நுண்ணடி நுவறன" (மறல டுகடாம் . ா.எ.445) 

மறல டுகடாம்  ாடல் அடிகள் கூறுகிைது. ஆனால் எந்த முறையில்  க்குவம் பெய்து 
இடித்தனர் என்ை பெய்தி கிறடக்கவில்றல. திறனறய இடித்துப்  க்குவப் டுத்திய இன்றைய மக்களின் 
பெய்முறைறய அக்காலத் தமிழரும் பகாண்டிருந்தனாூா் என் றத அைியமுடிகிைது. அல்லியரிெி, 
திறனயரிெி பநல்லரிெி, புல்லரிெி, மூங்கிலரிெி, வரகரிெி ஆகியவற்றை உணவாகப்  ழந்தமிழர் 
தின்றுள்ளனர். இவற்ைில் அல்லிஅரிெி இன்றைய வழக்கில் இல்றல. ெங்ககாலத்தில் கணவறன இழந்த 
ப ண்கள் அறனவரும் அல்லியரிெிறயகய உணவாக தின்றுள்ளனர் என் றத புைநானூறு 
சுட்டிகாட்டுகின்ைது. 
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காறடக்கண்ணியரிெி, குதிறரவாலியரிெி, ொறமயரிெி, திறனயரிெி, வரகரிெி என் னவும் 
தமிழகத்தில் வழங்குகின்ை அரிெி வறககளாகும். பநல்லரிெி வறககளில் ெிைந்தது ெம் ாவாகும். 
 ல்கவறு காலங்களில் இயற்றகச் சூழலுக்கு ஏற்ைவறகயில்  ல்கவறு விதங்களாக  யிரிடப் டும் 
இவ்வறக அாிெி வறககள் அறு து வறகப் டும். இந்த அரிெி வறககளுள் தறலெிைந்தது 
ெீரகச்ெம் ாவும், ெிறுமணிச் ெம் ாவும் ஆகும்.  ச்ெரிெி, புழுங்கலரிெி என வழங்கப் டும் அரிெி 
வறககளுள் தமிழர்கள் விரும் ி தின்ை அாிெி புழுங்கலரிெி எனலாம். அது சூட்றடத் தணிப் தால் 
பவப் நாட்டிற்கு ஏற்ைவறகயிலும் அறமகிைது. குழம் ின் சுறவறயயும் மிகுந்துக் காணப் டும் என 
ஆெிரியர் கதவகநயப் ாவாணாூா் தன்  ண்றடயத் தமிழ் நாகரிகமும்  ண் ாடும் ( .எண். 53-54)-நூலில் 
குைிப் ிட்டுள்ளார். 

 
அவல் 

இக்காலம் க ான்கை ெங்ககாலத்திலும் பநல்றல நீரில் ஊைறவத்து அதிலிருந்து அவல் 
இடித்பதடுக்கும்  ழக்கம் இருந்ததாக ெங்க இலக்கிய ொன்றுகள் கிறடக்கின்ைன. ெங்க காலத்தில் 
பநல்லரிெி, மூங்கிலரிெிறயக் பகாண்டு அவல் இடித்தனர் என் றத அைியமுடிகிைது. அவல்  ற்ைிய 
பெய்திறய, 

"ப ருஞ் பெய் பநல்லின் வாங்குகதிர் முைித்துப்  

 ாெவல் இடிக்கும் ப ருங்காழ் உலக்றக” (அகநானூறு. ா.எ.141) 

என்ை பெய்தி அகநானூறு  ாடல் வாயிலாக அைியமுடிகிைது. 

கதிரிலுள்ள முதிர்ந்த  ச்றெ பநல்றல ப ண்கள் உரலில் இட்டு அவலாக இடிப் து உண்டு, 
அறத ' ாெவல்' என உ.கவ.ொமிநாறதயர் குறுந்பதாறக முன்னுறரயில்  திவுபெய்துள்ளார். அவல் 
என் தற்கு பநற்ப ாரியிடியல் எனத் தமிழ்ப் க ரகராதி விளக்குகிைது. 

 
சச று 

ெங்ககால மக்கள் முதல் இக்கால தமிழர்கள் வறர கொற்றை விரும் ி உண்டிருக்கின்ைனர். 
அரிெியில் நீறர ஊற்ைி புழுக்கினால் அது கொைாகின்ைது. இறத அடிெில், அயினி, அவில் கூழ். 
பொன்ைி, நிமிரல், புழுக்கல், புன்கம், ப ாம்மல், மிதறவ, மூரல், வத்தம் என் து க ான்ை  ல பொற்கள் 
கொற்றைக் குைித்து வருகிைது. ெங்க இலக்கிய நூல்களுள் உணவு  ற்ைிய பெய்திகள் அதிகமாக 
இடம்ப ற்றுள்ளன. அவற்றுள், 

“அமிழ்தன மர ி னூன்றுறர யடிெில்" (புைநானூறு. ா.எ.390) 

''ப ருஞ்கெய் பநல்லின் பகாக்குகிர் நிமிரல்" (புைநானூறு. ா.எ.395) 

என புைப் ாடல் வரிகள் சுட்டிக்காட்டுகின்ைன. 

உட் க்கத்தில் காழ்ப்பு இல்லாதவற்றை புல்பலன பதால்காப் ியர் கூைியுள்ளார். இதன் 
அடிப் றடயில் உண்ணும் கொறு வறககள் அறனத்தும் புல்லுணவு எனலாம். கொற்றைக் கூலங்களின் 
அடிப் றடயில் திறனச்கொறு, பநற்கொறு. புல்லரிெிகொறு (புற்கொறு), வரகுகொறு என நால்வறகயாகப் 
 ிரிக்கலாம். இந்த அடிப் றடகள் தமிழர்கள் பநைிகயாடு உணறவ வறகப் டுத்திய முறைறய 
விளக்குகிைது. 

கொற்றை  லவறகயாக ப யர்சூட்டி உண்டு மகிழ்ந்தவர் தமிழர். கொற்றுடன் தயிறர 
கெர்த்துவிட்டால் 'தயிர்கொறு' எனப் டும். புளிச்ொற்ைிறனக் காய்ச்ெி அதறனச் கொற்கைாடு கெர்த்து 
கலக்கிவிட்டால் அது 'புளிச்கொறு (அ) புளிகயாதறர' என்று வழங்கப் டுகிைது. புளிச்ொற்ைிற்கு  தில் 
எலுமிச்றெப்  ழம் ொற்றை கலந்தால் அது 'எலுமிச்றெத் ொதம்' என வழங்கப் ட்டது. 
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காயறவத்தப்  ாறல கொற்கைாடு கெர்த்துக் கலக்கினால் அது  ாற்கொறு எனவும், 
 லவறகயானக் காய்கைிகறள ஒன்ைாக கவகறவத்துக் குழம்பு தயாரித்து கொற்றுடன் கெர்த்துக் 
கலந்து பெய்வது 'கூட்டாஞ்கொறு என்றும் அறழக்கப் டுகிைது. இதுமட்டுமின்ைி இரவு கநரங்களில் 
நிலவின் பவளிச்ெத்தில் உண்ணும் உணவிற்கு 'நிலாச்கொறு' எனவும் ப யரிட்டனர். பவளியூர் 
பெல்லும்க ாது.  ெித்த கவறளயில் உண் தற்கு எடுத்துச் பெல்லும் உணவு 'கட்டுச்கொறு' எனப் டும். 
ஆைிப்க ான கொற்றைப் ' ழஞ்கொறு' என்றும், ஆைாத சூடான கொற்றைச் 'சுடுச்கொறு' என்றும் 
வழங்குவர்.  ச்ெரிெியால் ஆக்கப் ட்ட கொற்றை ப ாங்கல் எனவும் புழுங்கலரிெியால் பெய்த கொறு 
'புழுங்கல்' எனவும் தனித்தனியான ப யர்ககளாடு வழங்கப் டுகிைது என தமிழும் தாவரமும் என்னும் 
நூலின் மூலம் ல.ெண்முகசுந்தரம் எடுத்துறரத்துள்ளார். கல்யாணம், குழந்றதப்க று முதலிய 
மங்கலமான நிகழ்வுகளில் சுற்ைத்தாகராடு உணவுண்டு மகிழ்கின்ை உணவிற்கு 'ெிறுகொறு' என்று ப யர் 
இதறன அகநானூறு  ாடல்வரிகள் எடுத்துறரக்கின்ைது. 

மரணம் க ான்ை அமங்கல நிகழ்வுகளில்  ிைருக்கு அளிக்கும் உணவிற்குப் 'ப ருஞ்கொறு' என்று 
ப யர். க ார்களத்தில் இைந்துப்க ான வரீர்களுக்கு ெறமத்துப்  றடக்கின்ை உணவிற்கு ப ருஞ்கொறு 
என்று வழங்கப் டுகிைது. இதறன பதால்காப் ியர், 'ப ருஞ்கொற்றுநிறல' என்று 

'' ிண்டம்கமய ப ருஞ்கொற்று நிறலயும்"(பதால்காப் ியம் .ப ா.நூ.65) 

எனக் குைிப் ிடுகிைது. 

கொறும் ெக்கறரப் ப ாங்கல், பவண் ப ாங்கல், மிளகுப் ப ாங்கல். பநய்ப் ப ாங்கல், கதங்காய்ச் 
கொறு,  ால் ப ாங்கல். கரும்புச்கொறு. ஊன் கொறு. ஊன்றுறவயடிெில் எனப்  லவறகயான 
உணவுவறககறள  ண்றடத் தமிழ் நாகரிகமும்  ண் ாடும் என்ை நூலில் ( .45)-ல் கதவகநயப் ாவாணர் 
குைிப் ிட்டுள்ளார். 

 
நெற்சச று 

கூல வறககளில் ெங்கத்தமிழரும் இன்றைய தமிழ் மக்களும் மிகுதியாக பநல்றலகய 
 யன் டுத்துகின்ைனர். தமிழுக்குரிய உணவு வறககளுள் தறலெிைந்தது பநல்கல ஆகும். இது 
ஒருவித்திறலத் தாவர வறகறயச் ொர்ந்தது. இளபநல்ஈ ஐவனபநல் (மறலபநல்) ொலி பநல், 
சுவல்விறள பநல், வத்தம் பநல் (கருடச்ெம் ா). பவண்பணய் பெந்பநல் முதலியறவ பநல்லின் 
வறகறயக் குைிப் ிடுவனவாகும். இந்பநல் வறககளுள் பெந்பநல்கல மிகவும் உயர்ந்தவறக பநல் 
ஆகும் பநற்கதிர்கறளப் புலவர்கள் இருங்கதிர். இைங்குகதிர்,  ிணங்குகதிர், நீடுகதிர், ஆய்கதிர் என 
 லவறகயாக கூைியுள்ளனர். 

 
நென்ம  (ரவவ) 

 ழந்தமிழர்  யன் டுத்திய உணவு வறககளுள் ஒன்று பநன்மா ஆகும். பநல்லின் அரிெிறய 
ப ரும் ாணாற்றுப் றட, இடித்த பநன்மா உருவாக்கப் ட்டது என 

"பநன்மா வல்ெி தீற்ைிப்  ன்னாள்" (ப ரும் ாணாற்றுப் றட. ா.எ.218) 

என்று பநன்மாறவ உ கயாகித்த பெய்திறயக் குைிப் ிடுகிைது. தற்கால மக்களும் பநன்மாறவக் 
பகாண்டு உப்பு கலந்த உப்புமா க ான்ை  ல வறகப் ட்ட உணவுப் ப ாருட்கறளயும்,  ண்டங்கறளயும் 
பெய்து வருகின்ைனர். 

 
ந  ரி 

பநல்றல வறுத்து அதிலிருந்து கிறடக்கப்ப றும் ப ாரிறயகய பநற்ப ாரி என்று 
வழங்கப் டுகிைது. இன்றைய நாளிலும் கார்த்திறகத் திருநாள். ெரஸ்வதி பூறை. ஆயுத பூறை, 
விநாயகர் ெதுர்த்தி க ான்ை மங்கல நிகழ்விற்கும். ெில அமங்கல நிகழ்விற்கும் ப ாரி குைிப் ாக 
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பநற்ப ாரி  யன் டுத்தப் ட்டுவருகிைது. ப ாரி  ற்ைிய தகவல்கள் ெங்க இலக்கியங்களில் 
காணப் டுகிைது. இதறன, 

"புழுங்க பனல்லின் ப ாரி" (ஐங்குறுநூறு. ா.எ.4) 

என ஐங்குறுநூறும், 

"பெந்பநல் வான் ப ாரி ெிதைி அன்ன" (குறுந்பதாறக. ா.எ.53) 

எனக் குறுந்பதாறகயும் குைிப் ிடுகின்ைது. புழுங்கல் பநல்றலயும் பெந்பநல்லும் ப ாரி 
பெய்வதற்காக  யன் டுத்திய பெய்தி கமற்கூைிய ெங்க இலக்கிய வரிகள் மூலம் அைியமுடிகிைது. 
ப ாரி பூப்க ான்ை அறமப்ற யுறடயது. முருகறனவழி டும்க ாது ப ாரிறயச் ெிதைி வழிப் ட்டனர் 
என் றத திருமுருகாற்றுப் றட (231) எடுத்துறரத்துள்ளது. ப ாற்கலத்தில் ப ாரியிட்டு அதில்  ாறல 
ஊற்ைி உண் தற்காக பகாடுத்தக ாது தறலவி அது மிகுதி எனக் கூைி உண்ணாதிருந்தாள் என் தறன, 

"பெம்ப ாற் புறனகலந்து அம்ப ாரிக் கலந்த  

 ாலும்  லஎன உண்ணாள்" (குறுந்பதாறக. ா.எ.356) 

எனக் குறுந்பதாறக  ாடல்வரி எடுத்துறரக்கிைது. 

 
சச றின்  ல வவககள் 

பெந்கொறு, இன்கொறு. உப் ில்லாச் கொறு உழுந்தஞ்கொறு ஊன்கொறு, பகாழுஞ்கொறு, 
பெஞ்கொறு, பநய்கொறு,  ால்கொறு. புளிச்கொறு. பவண்கொறு மூங்கிலரிெி கொறு எனப் 
 லவறகப் டும். 

 
இன்சச று 

இனிப்புச் சுறவயுறடய ப ாருட்கறளச் கெர்த்தாக்கிய கொற்றுணறவ இனிப்புச்கொறு அல்லது 
இன்கொறு என்று கூைலாம். உணவுகளுடன் இன்கொற்றையும் கெர்த்து வழங்கியதாக, 

"இன்கொறு தருநர்  ல்வயினுகர" (மதுறரக்காஞ்ெி. ா.எ.535) 

என மதுறரக்காஞ்ெி குைிப் ிடுகிைது. இன்கொற்றை ெர்க்கறரச் கொற்றைப் க ால இனிப்பு 
சுறவயுறடயது எனலாம். ெர்க்கறரப் ப ாங்கல் என இன்றைய வழக்கில் உள்ளறத இதற்கு ஒப் ாகக் 
கூைலாம். 

 
உப் ில்ல ச் சச று 

உப் ில்லாமல் உண்ணப் டும் கொற்றை உப் ில்லாச் கொறு எனலாம். ெங்ககாலத்தில் உப்பும். 
பநல்லும் ெமவிறல என் தால் அக்காலத்தில் வறுறமயில் வாடிய மக்கள் உப் ில்லாச் கொற்றைப் 
 யன் டுத்தியுள்ளனர்.  

வறுறமச் சூழலால் வாடிய தமிழ்ப்ப ண் ஒருத்தி உப் ில்லாச் கொற்றை உண்டு வாழ்ந்தாள் 
என் றத, 

"உப்புஇலாஅ அவிப்புழுக்கல்  

றகக்பகாண்டு,  ிைக்கு கநாக்காது" (புைநாநூறு. ா.எ.363) 

எனப் புைநானூறு  ாடல் மூலம் அைியமுடிகிைது. இன்றைய காலக்கட்டத்தில் உப் ில்லாமல் 
உண்ணப் டும் உணவு என் து ெில  த்தியக் காலங்களில் மட்டும் வழக்கிலுள்ளது எனலாம். 
கநாயாளிகறள உப் ில்லாத உணவிறனகய உண்ண  ரிந்துறரச் பெய்கின்ைனர். ஏபனன்ைால் உடலில் 
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உப்புச்ெத்றத குறைத்தால் உடலில் உள்ள கநாய்கள் தீரும் என் து உண்றம. அதனாகல உப் ில்லா 
உணவிறன உண்ணுமாறு கூறுகின்ைனர்.  

ெங்ககாலத்தில் கணவறன இழந்த றகம்றமப் ப ண்கள் உப் ில்லாச் கொற்றை தின்ை 
பெய்திறயப் புைநானூறு  ாடல்கள் மூலம் சுட்டிக்காட்டப் ட்டுள்ளது. 

 
உழுந்தஞ்சச று 

கொற்கைாடு உழுந்றதச் கெர்த்து பெய்யப் டும் உணவு உழுந்தஞ்கொறு ஆகும். 
கிராமப்புைங்களில் இறத  ருப்புச் கொறு என்று வழங்கப் டுகிைது. எண்பணய் கதய்த்து தறலக்கு 
குளிக்கும்க ாது உழுந்தஞ்கொறு தின்ைால் உடலுக்கு நல்லது என்ை கருத்துடன் இன்றும்  லர் 
இதறனச் ெறமக்கின்ைார்கள். பநய்யுடன் உழுந்தும் கொற்கைாடு கலந்துண்டனர் என்ை பெய்திறய 
குறுந்பதாறகப்  ாடல் வரிகள் எடுத்துறரக்கிைது. உழுத்தம்  ருப்ற ப் ப ய்து ஆக்கிய கொற்றைத் 
திருமணத்தின்க ாது உணவாகக் பகாடுத்தனர் என் திறன, 

"உழுந்துதலறலப் ப ய்த பகாழுங்களி மிதறவ  

ப ருஞ்கொற் ைமறல நிற் " (அகநாநூறு. ா.எ.86) 

என்று அகநானூறு  ாடல் வரிகள் எடுத்தியம்புகிைது. இறவ ெங்ககால மக்கள் திருமணத்தன்று 
உழுந்தஞ்கொற்றைப்  யன் டுத்திய பெய்திகளாக விளக்குகிைது. 

 
ஊன் சச று 

கொற்கைாடு ஊறனக் கலந்து ஆக்கின் அது 'ஊன்கொறு' எனப் ப யர் ப றும் தற்காலத்தில் ஊன் 
கொற்றை ' ிரியாணி' என்று அறழக்கின்ைனர்.  ிைபமாழிக கலப்புக் காரணமாக ஊன்கொறு என்ை 
பொல் வழக்கில் திரிந்திருக்கலாம். ஊன்றுறவ அடிெில் என் தும் ஊன்கொற்றைக் குைிப் தாகும். 

ஊனுக்கு 'மாமிெம்' எனத் தமிழ்ப் க ரகராதி (505) ப ாருள் கூறுகிைது. “ஊனமுதம் விருப்புற்று” 
உலகில் இருப்க ாருக்கு திருவாெகம் மக்களுக்கு அைிவுறர கூறும் வறகயில் எடுத்தியம் ி உள்ளது. 
ஊன் உணறவ உண்டால் மனிதனிடம் மிருகத்தன்றம வளரும் என்று  ண்றடய தமிழ் மக்களுள் ஒரு 
ொராரிடம் ெில நம் ிக்றககள் இருந்து வந்துள்ளது.  ழந்தமிழர்கள் அறெவ உணறவ மிகவும் விரும் ி 
உண்டனர். 

“துடித்கதாட்றக துடுப் ாக  

ஆடுற்ை ஊன்கொறு 

பநைியைிந்து கடிவாலுவன்" (மதுறரக்காஞ்ெி. ா.வ.34) 

என்ை மதுறரக்காஞ்ெி  ாடல் வரிகள் மூலம் ெங்கச் ொன்கைார்கள் றககறளத் துடுப் ாகக் 
பகாண்டு கலக்கி ஊன்கொற்றைச் ெறமத்து,  ிைகு உணவு கவண்டியவர்களுக்கு வழங்கினாாூா்கள் என 
மதுறரக்காஞ்ெியில் சுட்டிக்காட்டப் ட்டுள்ளது. 

 
நக ழுஞ்சச று 

பகாழுப்புடன் பநய் கலந்து பெய்யப்ப ற்ை கொற்ைிறன பகாழுஞ்கொறு எனக் கூைப் டுகிைது. 
இச்பெய்திறய. 

"நிணம் ப ருத்த பகாழுஞ்கொற்ைிறட” (புைநாநூறு. ா.எ.384) 

என் புைநானூறு எடுத்துறரத்துள்ளது. 

"அமறலக் பகாழுஞ் கொரார்ந்த  ாணர்" (புைநாநூறு. ா.எ.384) 
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என்ை புைநானூற்றுப்  ாடல்கள் மூலம் பகாழுஞ்கொற்றைப்  ாணர்கள் உண்டனர் என்ை பெய்திறய 
புைப் ாடல்கள் மூலம் அைியமுடிகிைது. 

 
நசஞ்சச று 

கொற்ைின் ெிவப்புத் தன்றமறயக் பகாண்டு பெஞ்கொறு' வழங்கலாகியிருக்கலாம். 
இன்ைளவிலும் அரிெிறய நன்கு பவண்றமப் டுத்தாமல் ெிவப் ாககவ உண்ணும்  ழக்கம் குைிப் ிட்ட 
மக்களிடம் காணப் டுகிைது. அவர்கள் கூறும் காரணம் என்னபவன்ைால் அரிெிறய முழுறமயாக 
 ட்றடத் தீட்டப் ட்டால் அதில் உள்ள ெத்துக்கள் நீங்கிவிடும் என் கத அவர்களின்கருத்தாகும். ெிவப்பு 
பநல்லரிெிறய 'மணல்வாரியரிெி' என வழங்கப் டுகிைது. ககரள மக்கள் உண்ணும் கொற்ைில் ெரியாக 
 ட்றடத் தீட்டப் டாமல் இருப் தால் தவிடு அதிகளவில் கலந்திருப் தால் அவர்களின் கொறு ெிவப்பு 
நிைத்தில் காணப் டும். இவ்வாறு தவிடு அதிகமிருக்கும் பெந்பநல்லால் ஆக்கப் ட்ட கொற்றைகய 
பெஞ்கொறு எனலாம். ெங்ககாலத்தில் பெந்பநல் கொற்றைப்  யன் டுத்திய பெய்திறய, 

"பெந்பநல் வல்ெி" ( திற்றுப் த்து. ா.எ.75) 

என்ை  திற்றுப் த்து  ாடல் வரியின் மூலம் அைியமுடிகிைது. 

 
நெய்ச்சச று 

கொற்கைாடு பநய் கலந்து ஆக்கப் டுவது 'பநய்ச்கொறு' என்று கருதப் டுகிைது. குழந்றதகளுடன் 
கெர்ந்து பநய்யுறட அடிெில் மக்கள் உண்டனர் என் திறன. 

குய்பகாள் பகாழுந்துறவ பநய்யுறட அடிெில்" (புைநாநூறு. ா.எ.190) 

என புைநானூறு  ாடல் வரிகள் மூலம் அைியமுடிகிைது.  

விழாக்கள் பகாண்டாடப் டும் நாட்களில் விருந்தினர்கள் விருந்து உணவு உண் தற்காக 
பநய்கொற்றை மிகுதியாக விருந்தினருக்குக் பகாடுத்தப் ின் மீதமுள்ள கொற்றை குைிஞ்ெிப் ாட்டுத் 
தறலவன் தன் தறலவியுடன் உண்டான் என் றத. 

"ற ந்நிணம் ஒழுகிய பநய்ம்மரி அடிெில் 

வறகயில் வான்ைிறணப் புறரகயார் கடும்ப ாடு  

விருந்துண் படஞ்ெிய மிச்ெல்" (குைிஞ்ெிப் ாட்டு. ா.வ.204) 

எனக் குைிஞ்ெிப் ாடல் வரிகள் எடுத்தியம்புகிைது. 

 
புளிச்சச று 

தமிழர்கள் புளிப்புச்சுறவறய ெங்ககாலத்திலும், இக்காலத்திலும் விரும் ி உண்ணுகின்ைனர். 
புளிக்கைி, புளிக்கூழ், புளிக்கறரச்ெலுடன் ஆக்கிய கொறு முதலிய உணவு வறககறள உண்ட 
பெய்தியின் மூலம் தமிழர்கள் புளிப்புச் சுறவறய அதிகளவில் விரும் ியுண்டனர் என் திறன 
அைியமுடிகிைது. புளியில் கலந்தாக்கிய கொறு 'புளிச்கொறு' ஆகும்.  

எயிற்ைி புவிச்கொற்றை பெய்தாள் அதறன ஆமான் சூட்டிறைச்ெியுடன் ெிறு ாணருறடய 
சுற்ைத்தாருக்கு உணவாக பகாடுத்தாள் என்ை பெய்திறய. 

"எயிற்ைியர் அட்ட இன்புளி பவஞ்கொறு 

கதமா கமனிச் ெில்விறள யாயபமாரு 

ஆமான் சூட்டின் அறமவரப் ப றுகுவி” (ெிறு ாணாற்றுப் றட. ா.எ.175) 
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என்ை ெிறு ாணாற்றுப் றடப்  ாடல் வரிகளின் மூலம் விளக்கப் ட்டுள்ளது. புளிச்கொற்றை இன்றைய 
தமிழர்கள் புளிகயாதறர என வழக்கில்  யன் டுத்தி வருகின்ைனாூா்.  ழந்தமிழர் புளிச்கொற்ைில் 
ஈெறலக் கலந்து ெறமப் து வழக்கமாய் இருந்திருக்கிைது. பெம்மைியாட்டின்  ழுப்பு நிைமுள்ள தயிரில் 
வரகு அரிெிகயாடு ஈெறலயும் கொூா்த்து ெறமத்த புளிச்கொறு  ற்ைி, 

“களவும் புளித்தன; விளவும்  ழுநின; 

ெிறு தறலத் துருவின்  ழுப்பு உறு விறளதயிர், 

இறதப் புன வரகின் அறவப்பு மாண் அரிெிபயாடு, 

கார் வாய்த்து ஒழிந்த ஈர் வாய்ப் புற்ைத்து 

ஈயல் ப ய்து அட்ட இன் புளி பவஞ் கொறு” (அகநானூறு. ா.எ.394) 

என்று அகநானூறு  ாடல் சுட்டிக்காட்டியுள்ளது. 

 
மிதவவ (  ற்சச று) 

 ாற்கொறு  ற்ைிய தகவல்கள் ெங்க இலக்கியங்களில் மிக அதிக அளவில் காணப் டுகிைது. 
முல்றல நிலத்தில் வாழ்ந்த ஆயர், ஆய்ச்ெியா ஆடு, மாடுகறள கமய்த்து வளமான வாழ்க்றகறயகய 
வாழ்ந்து வந்தனர். எனகவ  ாலுக்கும்  ால் ொர்ந்த ப ாருட்களுக்கும் குறையில்லாமல் வாழ்ந்துள்ளனர். 
இவர்கள் கொற்றுடன்  ால் கெர்த்து  ாற்கொற்றை ஆக்கினர். அவர்கள் வடீ்டிற்கு வரும் 
விருந்தினருக்கு  ாலும்,  ாற்கொற்ைிறனயும் பகாடுத்து உ ெரித்தனர் என் திறன. 

" ல்யாட்டின நிறர எல்லினர் புகிகன 

 ாலு மிதறவ  ண்ணாது ப றுகுவரீ்" (மறல டுகடாம். ா.வ.416) 

என்று மறல டுகடாம்  ாடல் வரிகள்  றைச்ொற்றுகிைது.  ாற்கொற்கைாடு கதறனயும் கலந்து 
உண்ட பெய்தியிறனப் புைநானூறு  ாடல்களின் மூலம் அைியமுடிகிைது.  ாயாெம் என 
வழங்கப் டுவதும்  ால்கொற்ைின் வறகறயச் கெர்ந்தகத எனப்  ிங்கல நிகண்டு எடுத்துறரக்கிைது. 

 
மூங்கிலரிசிச் சச று 

குைிஞ்ெி நில மக்களின் முக்கிய உணவாக இருப் து மூங்கிலரிெி. இன்றும் மறலவாழ் 
மக்களின் முக்கிய உணவாக இருந்து வருகிைது. இந்த மூங்கிலரிெி கதாறரபநல், முடந்றத பநல். 
பவதிர்பநல் என் ன மூங்கில் பநல்றலக் குைிப் னவாகும். மறலவாழ் மக்கள் அவலிடிப் தற்கும் 
மூங்கில் பநல்றல  யன் டுத்திய பெய்திறய மறல டுகடாம்  ாடல்கள் எடுத்துறரக்கிைது. 

மூங்கில் பநல்லின் வழியாக வந்த அரிெிறயச் கொைாக ஆக்கினர். அந்த கொற்றை பெய்வதற்கு 
நீரிற்கு  தில் கமாறரகய  யன் டுத்தியுள்ளனர்.  ல வறகயான இறைச்ெிகளுடன் மூங்கிலரிெிச் 
கொற்ைிறனக் கலந்து உணவாக உண்டனர் என் திறன,  

“இன்புளிக் கலந்து மாகமா ராகக்  

கறழவளர் பநல்லின் அரியுறல ஊழ்த்து  

வறழயறம ொரல் கமழ்த் துறழக  

நறுமலர் அணிந்த நாைிரு முச்ெிக்  

குைமகள் ஆக்கிய வாலவிழ் வல்ெி  

அகமலி உவறம ஆர்வபமாடு அறளஇ  

மகமுறை தடுப்  மறனபதாறும் ப றுகுவரீ்" (மறல டுகடாம். ா.வ.179) 
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என்று மறல டுகடாம்  ாடல் அடிகள் மூலம் அைிய முடிகிைது. 

 
நவண்சச று 

பவண்பணல் அரிெிறயக் குற்ைி  ின்னர் பெய்யப் டும் கொகை 'பவண்கொறு என்று 
வழங்கலாயிற்று. இது பவண்றமயாக இருப் தால் இப்ப யர் வந்திருக்கலாம். பவண்பணல்றலப்  ற்ைி 
ெிறு ாணாற்றுப் றடயில்,  

"அறவப்பு மாண் அரிெி அமறல பவண்கொறு" (ெிறு ாணாற்றுப் றட. ா.எ.175) 

என கூைப் ட்டுள்ளது. உழவர்கள்  ார்ப்க ார் வியக்கும் டி தறெகறளக் கலந்தாக்கிய பவண்கொற்றைக் 
கூத்தர்களுக்குக் பகாடுத்தார்கள் என்ை பெய்திறய மறல டுகடாம்  ாடல் எடுத்தியம் ியுள்ளது. 

ப ாரித்த கைியுடன் உண் தற்குப் புலவரிெிச் கொறு க ால நீண்ட கொற்றுப்  ருக்றககறளத் 
தமிழர்கள் விரும் ியுண்டனர் என்ை பெய்திறய புைநானூற்றுப்  ாடல் பெப்புகின்ைன. 

 
முடிவுவர 

இவ்வாறு ெங்ககால மக்கள் தங்களுக்குக் கிறடத்தப் ப ாருள்கள் அறனத்றதயும் உணவாக 
உட்பகாண்டதுடன் அாிெி கொற்ைிறன ஓாூா் முக்கிய உணவாகப்  யன் டுத்தி வந்துள்ளனாூா் என் றத 
அைிய முடிகிைது. கமலும் பநல்றல அாிெியாகக் குற்ைி  ல்கவறு வறககளில் உணவாகச் ெறமத்து 
உண்டனாூா் என் றதயும் அைியமுடிகிைது. இதன் மூலம் ெங்ககால மக்களின் இன்ைியறமயாத உணவாக 
பநற்கொறு இருந்து வந்துள்ளறதயும் அத்தறகய  யன் ாடு இன்று வறர பதாடாூா்ந்து நறடமுறையில் 
இருப் றதயும் தமிழாூா்  ண் ாட்டின் விழுமியமாய் பநல்அாிெி கொறு  யன் ாட்டில் இருந்து 
வருவறதயும் இக்கட்டுறரயின் வாயிலாக அைிய முடிகிைது. 

 
References 

முறனவர்கு.கவ. ாலசுப்ரமணியன், ( .ஆ) ெங்க இலக்கியம், நற்ைிறண மூலமும் உறரயும், நியூ 
பெஞ்சுரி புக் ஹவுஸ்  ிறரகவட் லிமிட், 41.  ி ெிட்ககா இண்டஸ்ட்ரியல் எஸ்கடட் அம் த்தர், 
பென்றன. 600098 ஆைாம்  திப்பு அக்கடா ர் 2017. 
இளம்பூரணர் உறர, பதால்காப் ியம் ப ாருள் அதிகாரம், ொரதா  திப் கம். பென்றன.600014.  
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